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KIT D’INSTALLATION POUR BAIGNOIRE AUTOPORTANTE
FREESTANDING BATHTUB INSTALLATION KIT

INSTALLATION

ATTENTION : 
Nous recommendons que l’installation du kit d’installation
pour baignoire autoportante soit fait par un professionel. 
Référez vous au code du bâtiment de votre région avant
d’entreprendre l’installation de votre baignoire & kit. 
NE PAS UTILISER LE KIT D’INSTALLATION AVEC DES 
MEMBRANES APPLIQUÉES SOUS FORME LIQUIDE OU
EN FEUILLE. 

CAUTION : 
We recommand that the freestanding bathtub installation
kit installation to be done by a professional. 
Please refer to your local building code before beginning
the installation of your bathtub & kit.
DO NOT USE THE INSTALLATION KIT WITH LIQUID OR
PAPER APPLIED MEMBRANES. 
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OUTILS NÉCESSAIRES / NEEDED TOOLS
CRAYON/MARQUEUR
PENCIL/MARKER
NIVEAU
LEVEL
PERCEUSE ET MÈCHE
DRILL AND BIT
SCIE EMPORTE-PIÈCE
HOLE-SAW

6

6 COLLE ABS
ABS CEMENT

Joint de nylon
Nylon gasket

Bouchon de test
Test plug

Graisse de silicone
Silicone grease

Bride de plancher
Floor flange

Tuyau de raccordement
Tailpiece pipe

Raccord fileté en laiton
Brass threaded connector

Raccord ABS 2" à 1-1/2"
2" to 1-1/2" ABS adaptor

1

Marquer l’emplacement du 
siphon en P sur le sous-plancher.
Mark the location of the P-trap
on the subfloor. 

2

Percer le sous-plancher avec
un emporte-pièce de 4 1/2".
Drill the subfloor with a 4 1/2"
holesaw.

3

DANS LE
TUYAU
INSIDE
THE PIPE

a
a

Mesurer la distance entre le siphon en P et
le sous-plancher. 
Measure the distance between the P-trap
and the subfloor. 

b

Couper un tuyau de 1 1/2" ou 2", selon votre plomberie, à la 
bonne longueur. (si tuyau 2", raccord ABS non nécessaire)
Cut a 1 1/2" or 2" pipe, according to your plumbing, to the 
right lenght. (If 2" pipe, ABS adaptor is not needed)

4
TUYAU 2"
2" PIPE
a - 1 3/16" = b
a - 30mm = b
TUYAU 1 1/2"
1 1/2" PIPE
a - 2 1/2" = b
a - 64mm = b
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Raccord ABS
ABS adaptor

5

Insérer le tuyau précédemmant coupé dans le
siphon en P avec de la colle ABS. 
Insert the previously cut pipe into the P-trap with
ABS cement.
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� TUYAU D’ABS
ABS PIPE

9

� VIS #8-#10
SCREWS #8-#10

#8-#10

Joint en caoutchouc
Rubber gasket

OU
OR



INSTALLATION

INTÉRIEUR
INSIDE

INTÉRIEUR
INSIDE

Mettre de la colle ABS dans le raccord ABS, si utilisé. 
Puis mettre de la colle à ABS dans le connecteur de la
bride de plancher. Raccorder le tout à votre plomberie. 
Apply ABS cement in the ABS adaptor, if used. Then, 
apply ABS cement in the floor flange drain connector. 
Connect everything to your plumbing.  

6

Fixer la bride de plancher au sous-plancher avec des vis.
S’assurer que la bride est bien en contact avec le plancher. 
Fix the floor flange to the subfloor with srews.
Make sure that the flange sit flats on the floor. 

x8

7
MEMBRANE BRIDE

FLANGE

TUYAU
PIPE

RACCORD
ADAPTOR

SYPHON
P-TRAP

8

Finir la finition du plancher autour du drain de plancher.
Finish the floor finish around the floor drain.  

MIN. 4 1/2"

Appliquer la graisse de silicone au
tuyau de raccordement en laiton
Apply the silicone grease to the
brass tailpiece pipe.

9
Drain de baignoire
Bathtub drain

Tuyau de
raccordement
Tailpiece pipe

Raccord fileté
en laiton

Brass threaded
connector

Installer le tuyau de raccordement au drain de la baignoire
Install the tailpiece pipe to the bathtub drain. 
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Graisse de silicone
Silicone grease

12

Glisser doucement le tuyau de
raccordement et la baignoire dans
l’ouverture du drain de plancher, en
conservant l’allignement de ceux-ci. 
Gently slide in the tailpiece pipe and
the bathtub in the floor drain
opening, keeping them aligned.

Vous pouvez tester votre installation
avec le bouchon de test. Il sera 
impossible après la prochaine étape.
You can test your installation with
the test plug. It will be impossible
to test after next step. 

#8-#10

2 PERSONNES RECOMMANDÉ
2 PEOPLE RECOMMENDED

X2

Joint de nylon
Nylon gasket

OU/OR
Joint de caoutchouc

Rubber gasket



i Besoin d’aide? Contactez nous! i Need help? Contact us!
Tel: 1-855- 492-4242   450-704-2323
Fax: 1-866-735-6885
Service@zittagroup.com
Info@zittagroup.com
www.zittagroup.com

WARRANTY / GARANTIE

Suite aux conditions et aux termes décrits ci-desous, 
ZittaGroup garantit que le produit vendu est conforme à ses 
spécifications et qu’au moment de la vente, le produit est 
exempt de tout vice et/ou défaut de fabrication. Cette 
garantie n’est applicable que pour le premier acheteur 
utilisateur et ce à des fin personelles seulement; l’utilisation 
commerciale ou industrielle n’est couverte pas cette garantie. 
Cette garantie ne peut être transférée à une tierce personne. 
Cette garantie exclut tous frais relié au déplacement, à 
l’installation et/ou à la désinstallation et au transport.

La présente garantie ne couvre pas les défauts ou bris
résultant d'Acte de Dieu, d'accident, de catastrophe, d'abus, de 
négligence, d'une installation non conforme, de l'ajout ou de la 
suppression de pièce ou équipement, d'une mauvaise utilisation, 
de variation de température intense, d'exposition aux produits 
chimiques et a des  abrasifs de tout genre ou de tache provoquée 
par di�érents types d'eau tel une eau ferreuse ou alcaline.

ZittaGroup ne peut être tenu responsable des dommages directs 
ou indirects causés ou résultant de cas fortuits, des frais de main 
d'oeuvre, frais divers, perte de temps, matériaux ou autres coûts 
relatifs à l'application ou au remplacement du produit ou à l'une de 
ses composantes. Dans l'éventualité ou un défaut de fabrication 
se manifeste, l'acheteur/utilisateur devra avoir suivi les instructions 
d'installation inscrites au manuel d'instruction, devra présenter 
une preuve d'achat ainsi qu'une preuve d'installation par un 
professionnel reconnu par l'industrie de la construction. 
ZittaGroup pourra a son entière discrétion, réparer ou remplacer le 
produit sur une base au prorata du prix  alors en vigueur. 
ZittaGroup se réserve le droit de faire  inspecter, sur le site, la 
défectuosité par un représentant  de son choix. Aucun retour ne 
sera accepté sans l'autorisation au préalable de ZittaGroup.

Nettoyage et entretien
Zitta recommande I’utilisation de détergents liquides doux 
pour vaisselle et d’eau afin de  garder une surface propre et 
brillante. Bien rincer et assécher avec un chi�on propre. 
ATTENTION : Les détergents en poudre ou liquides abrasifs 
peuvent endommager les surfaces. Ne jamais mettre en 
contact avec des produits corrosifs tel que les produits de 
débouchage de drain. NE PAS UTILISER : Des produits 
nettoyants contenant des chlorures, de l’alcool, de l’ammoniac 
ou de l’essence minérale, de la laine d’acier, tampon à récurer 
ou brosses.

Following the terms and conditions described below, 
ZittaGroup warrants the product to be free from defects in 
workmanship from the date of purchase. This warranty is 
only applicable for the first buyer
user and for personal purposes only; commercial or 
industrial use is not covered by this warranty. This warranty 
cannot be transferred to a third party. This warranty excludes 
any expenses related to shipping, handling and/or installa-
tion fees.

The present warranty does not cover the defects or breaking 
resulting from any Act of God, accident, catastrophe, abuse, 
negligence, improper installation, addition or removal of parts or 
equipment, of misuse, intensive variation of temperature, 
exposures to chemicals and/or abrasives of any kind, stains 
caused by di�erent types of water such as ferrous or alkaline 
water.

ZittaGroup cannot be held responsible for the direct or 
indirect damage caused by or resulting from fortuitous
occurrences, from the expenses of sundries, labor, wastes of time, 
material or any other cost related to the
application or the replacement of the product or one of
its components. In the eventuality that a manufacturing
defect appears, the owner/enduser must have followed
the instructions of installation described in the installation manual, 
have in his possession the proof of  purchase as  well as a proof of 
installation by a professional recognized  by the construction 
industry. ZittaGroup will, at its own  discretion, repair or replace 
the product based on the selling price at the time of purchase. 
ZittaGroup reserves the right to inspect, on site, the defect by a 
representative of its choice. Any return of goods will not be accep-
ted without the written authorization from ZittaGroup.

Care and cleaning
Zitta recommends the use of mild dishwashing liquids and 
water to keep the surfaces bright and clean. Rinse well and 
dry with a clean cloth. CAUTION : Powder detergents and 
liquid abrasive cleaners may damage surfaces. Do not allow 
the visible surfaces to come in contact with corrosive 
products such as drain cleaners. DO NOT USE : Cleaning 
agents that contains chlorides, alcohol, ammonia or mineral 
essences, steel wool, scouring pad or wire brushes.

20 years
3 years

1 year
10 years
Lifetime
5 years

25 years
10 years
5 years

10 years
1 year

Warranty     Bathtub / Shower
Acrylic
System and composants
ADA and / or commercial products
Shower doors
Roller and hinges
Slik stone / solid surface
Slik cast / cast iron
ZittaClean
Accessory, drain & niche
Shower column
Electronics 

Garantie  Baignoire / Douche
Acrylique
Système et composantes
Produits ADA et / ou commerciaux
Porte de douche
Roulettes et pentures
Slik stone / solide surface
Slik cast / fonte
ZittaClean
Accessoire, drain & niche
Colonne de douche
Électroniques
  

20 ans
3 ans

1 an
10 ans

À vie
5 ans

25 ans
10 ans
5 ans

10 ans
1 an

Tel: 1-855- 492-4242   450-704-2323
Fax: 1-866-735-6885
Service@zittagroup.com
Info@zittagroup.com
www.zittagroup.com


